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Abstract 

The present article tries to study the analytical and cognitive symbol of the color of 
pomegranate film, a work of Russian-Armenian director Sergei Parajanov from the point 
of view of symbolic anthropology. Symbolic anthropology, which has been created along 
the lines of the 1970s and with the efforts of thinkers such as Geertz, Theres and Douglas 
in the humanities, sees culture as a set of meanings that are understood and interpreted 
through symbols and symbols. The cinema is also used as a textual media for transmitting 
cultural meanings. One of the most suitable tools for analyzing cinematic texts is the use 
of semiotics, which is a cohesive and fruitful way in cinematic studies. Pomegranate, a 
film adapted from the life of Sayat Nawa (Armenian poet of the eighteenth century), is a 
mixture of evangelical symbols, religious portraiture, indigenous art and Armenian folk 
architecture. This article is based on the Clifford Geertz view, using qualitative content 
analysis and library methodology, with the approach of symbolic anthropology. The 
findings show that Parajanov is an expensive Armenian ethnographer who has well-
known ethnic and ethnic elements in Armenia, and has witnessed the transformation of 
indigenous, religious, and religious symbols into the life of the Armenian people during 
the Soviet era. He has been able to express the mystical thoughts of the Armenian poet by 
effectively using colloded collages. This article deals with the classification of 10 symbols 
and symbols in the color of pomegranate film. 
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  ، پژوهشگاه علوم انساني و مطالعات فرهنگيمطالعات فرهنگ و هنر آسيا
  1402پاييز و زمستان ، 2، شمارة 2نامة علمي (مقالة پژوهشي)، سال  دوفصل

ايِ فيلم سينمايي رنگ انار  هاي نمادين و نشانه جنبه بررسي
  كارگرداني سرگئي پاراجانف به

  *الهام ايل
  **محمد عارف

  چكيده
 سـرگئي  اثـر  انـار،  رنـگ  سينمايي كوشد به بررسي تحليلي و نماد شناختي فيلم  حاضر مي مقالة

كـه   نمـادين،  شناسـي  انسـان . بپـردازد  نمادين شناسي انسان منظر ارمني، از كارگردان پاراجانف،
 علـوم  در داگـلاس  و تـرز  گيرتز، چون انديشمنداني تلاش با و 1970 دهة هاي نظريه درامتداد
 و درك ها نشانه و نمادها طريق از كه داند مي معاني از اي مجموعه را فرهنگ شده، ايجاد انساني
قـرار   استفاده مورد فرهنگي معاني انتقال جهت متني، اي رسانه عنوان به سينما نيز. شود مي تفسير
 شناسـي  نمـاد  روش از اسـتفاده  سـينمايي،  متون تحليل براي مناسب ابزارهاي از يكي. گيرد مي

 رنگ انار،  فيلمـي بـا   .شود مي محسوب سينمايي مطالعات در پربار و منسجم روشي كه است،
 انجيلـي،  نمادهـاي  از اي آميـزه  ،)هجـدهم  قـرن  ارمنـي  شـاعر (  نـوا  صـايات  زندگي از اقتباس

 تحليـل  روش بـه  لـه، ايـن مقا  است. قوم ارمن معماري و بومي هنر مذهبي، هاي تصويرپردازي
 كليفـورد  ديـدگاه  بـر  مبتني نمادين، شناسي انسان رويكرد با اي، كتابخانه شيوة و كيفي محتواي
شناس  گران مردم كه پاراجانف از سينما دهد  ها نشان مي يافته. است گرفته قرار مداقه مورد گيرتز،

خوبي شـناخته، و شـاهد تحـولات نمادهـا و      ارمني است كه عناصر بومي و قومي ارمنيان را به
هاي بومي، به مذهبي، در دوران حاكميت اتحاد جماهير شوروي در زندگي قوم ارمن بوده  نشانه

  پردازد.  د و نشانه در فيلم رنگ انار مياست. اين مقاله به بازشناسي ده نما
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شناسـي،   فيلم رنگ انار ، سينما، سـرگئي پاراجـانف، نشـانه    انسان شناسي نمادين، ها: دواژهيكل
 .ارمنستان

  
  بيان موضوعمقدمه و . 1

قابـل اعتنـا درزمينـة     فيلمـي  ارمني، كارگردان سرگئي پاراجانف ةرنگ انار ساختفيلم سينمايي 
ژرفاي فرهنگ قوم تا  ، مخاطب راتصاويري تاثيرگذارآيد كه با  شمار مي انسان شناسي نمادين به

گرافـي قـوم    فرهنگ، هنر، اتنو در گرو شناختبرد. بررسي نمادين فيلم رنگ انار  مي پيش ارمن
مضـمون   ،كشـاند  ره ميآيين مسيحيت است. آنچه فيلم را به اجبار به وادي نماد واستعا ارمن و

. ايات نـوا) اسـت  ص(ارمني هاي شاعر اساسي فيلم يعني تصويركردن زندگي دروني و دگرگوني
 كـارگيري روش نشـانه شناسـي اسـت.     به ،يكي از ابزارهاي مناسب براي تحليل متون سينمايي

ل معـاني از  شناسي قادر به مطالعة اين فرآيند، يعنـي انتقـا   ها حاملين معاني هستند و نشانه نشانه
هـا در زنـدگي اجتمـاعي مـا      ها در زندگي روزمرة ماست. ممكن است نمود نشـانه  طريق نشانه

شناسـان بـا اسـتفاده از ابـزار      نگاران و انسان پذير نباشد، اما قوم صورت واضح و فوري امكان به
ــن نمــود   نشــانه ــاني اي ــردن مع ــان ك ــه نماي ــادر ب ــق مطالعــة نشــانه  شناســي ق ــا از طري ــا  ه ه
و تفسيري گرايشي است كه درون انسـان   شناسي نمادين ) انسان121:  1385، (نرسيسيانس دهستن

اي از معاني است  شناسي فرهنگي آمريكا به وجود آمد و بر اين باور است كه فرهنگ مجموعه
هـا   شود و براي درك آن بايد ابتدا به سراغ تحليل نمـاد  ها تفسير مي ها و نشانه كه از خلال نماد

ها،  ها، از قبيل اساطير و آيين ). همچنين با مطالعة نمادها و نشانه254- 255: 1386كوهي،رفت(ف
اند، سعي در بررسي مسائلي دارد كه در زندگي  ها معني و اعتبار قائل كه اعضاي جامعه براي آن

شناسـي   ). دو محور فكري مهم در انسان1996(اسپنسر، شود اجتماعي افراد، بسيار مهم تلقي مي
: 1385(نرسيسـيانس،  باشـند  هاي كليفورد گيرتز و ديگري ويكتور دبليـو ترنـر مـي    ادين با نامنم

 است. از فرهنگ از او درك و گيرتز تفسيرگرايي نظرية در اصلي مفاهيم از يكي نماد، ). مفهوم147

 عنـوان  بـه  كـه  پيوندي و رابطه كيفيت يا پديده عمل، موضوع، هر از عبارت است نماد گيرتز، نظر

 تاريخي سيري كند و با پشت سر گذاشتن مي ايفا برداشت، نقش يك اظهار براي ابزاري وسيله و

شناسـي، فرهنـگ، يـك     ). از ديدگاه انسان17: 1383(رحماني،  تاريخي هستند جامعه، ميراثي در
هاي كليدي رمزگشـايي   كه توسط تفسيرهاي مربوط به نمادها و آيين  نظام مستقل معنايي است

). فرهنگ، از طريق نمادهاي بيرونيِ مورد اسـتفاده در جامعـه متبلـور    1996ت(اسپنسر،شده اس
اي تاريخي دارد و در  اي از معني، كه ريشه شود و چيزي نيست جز الگوي سرايت داده شده مي
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). فــيلم ســينمايي رنــگ انــار در  عــين اينكــه بــه e1973(گيرتــز،  نمادهــا تجســم يافتــه اســت
ورزانه در انتقال مفاهيم ذهني بـه عينـي    پردازد،از ساختاري انديشه من مينگاري قوم ار خاستگاه

برخوردار است و كوشيده است كه از سطح، به ژرفاي شعور انسان، هنر و قوم شناسي برسـد.  
ويـژه   هاي برجسته پاراجانف ارمني و نيز سينماي شرق، بـه  فيلم سينمايي رنگ انار يكي از فيلم

  جهان مي باشد. اتحاد جماهير شوروي در 
  
  . روش تحقيق 2

شناسي نمادين، بـه تحليـل    (كيفي)، با رويكرد انسان اين مقاله با تكيه بر روش توصيفي، تحليلي
فيلم رنگ انار سرگئي پاراجانف پرداخته و بـا اسـتفاده از روش تحليـل محتـواي كيفـي، آن را      

  تجزيه و تحليل كرده است.
  
  . محدوده مطالعاتي3

هاي گوناگون حاكميـت   باشند كه در دوره (ارمنستان) مي هايك وارد شده به فلات ارمنيان قومي 
اند. هند و اروپـايي   گفته ، به زباني مستقل، به نام ارمني سخن مي ها و هاياها ، اورارتويي ها نائيري

ن اكنون بالغ بر هزار كلمه ايراني باسـتان در زبـان قـوم ارم ـ    چه هم  ريشه زباني ارامنه است. اگر
هاي ايراني  واژه مأخوذ از زبان 1411اي زبان ارمني،  ، چنانكه از يازده هزار واژ ريشه جريان دارد

، غالبـاً در كشـورهاي    هـاي تـاريخي   امني ها و نا ، هجوم ها دليل قتل عام مردم ارمنستان به 1است.
تـوان پـنج    ، حدود جمعيت قوم ارمـن را مـي   اند. طبق آخرين آمار موجود مختلف پراكنده شده

ميليون نفر تخمين زد كه بالغ بر سه ميليون آنان در خارج از ارمنستان اقامت دارند و دو ميليون 
هـاي   دهـد كـه در دوره   ديگر در جمهوري ارمنستان ساكن هستند. سـوابق تحقيـق نشـان مـي    

 گوناگون تاريخي دو كشور ارمنستان و گرجستان داراي روابط تنگاتنگي با ايـران و فرهنـگ و  
اند. قبايلي از جمله پارسـوماش، كيميـري، آران، اورارتـو، هـاي، آرام، آلان و      سياست آن داشته

). در عين حال انار در 42: 1388(عارف، كند تر مي خصوصاً اشكانيان ايران اين گمانه را پر رنگ
منشيان، هاي پيش از هخا فرهنگ مردم ايران، كه البته تأثيراتي بر فرهنگ مردم ارمنستان در دوره

  اشكانيان و صفويه داشته، از اهميتي ويژه برخوردار بوده است. 
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  . چارچوب نظري4
  اين مقاله با تكيه بر نظريه نماد شناسي كليفورد گيرتز تنظيم گرديده است.

  
  ها . بحث: تجزيه و تحليل داده5

 .)م1968(گ انـار  فيلم رنهاي سينمايي قابل اعتنا در دوران اتحاد جماهير شوروي،  يكي از فيلم
هـاي   و رنـج  زنـدگي  ةدربـار است كـه  ، يبه كارگرداني سرگئي پاراجانف، كارگردان شهير ارمن

 )م.1712- 1795ارمنـي   صـياديان، شـاعر   هـاروطون (آروتـين)  (نـُوا   صـايات  )Ashugh( آشوق
در كارگاه  ،از دوران طفوليت ،فيلمي نمادين در قالبنوا، صايات  زندگي فيلم، اين در باشد. مي

به تصوير  در صومعه نواش در لباس روحاني سالي و كهندر تفليس، شور  ريسندگي تا جواني پر
محسوب مـي   ستاناست. فيلم رنگ انار، در نوع خود، از شاهكارهاي سينماي ارمنشده كشيده 
، حاضر نشد به خواست وي مبني بـر  به تفليس آغامحمدخان قاجار ةحمل در ا،صايات نو .شود

نـه، او را  مارو به دستور وي كشته شد، بـه همـين دليـل، ا    كار مسيحيت و تغيير دين تن دهدان
، مشكنبريانس( كند، وي را همانند مسيح نشان دهد  دانند. پاراجانف تلاش مي ميشهيد راه دين 

عاشقانه  هاي ها و تصنيفدر سرودن شعرصايات نوا سبك شعري خاص و توانايي ). 42: 1386
هـا بـه او    فارسي، جايگاهي ويژه در بين اين ملت و تركي گرجي، از جمله ارمني، ،نبه چند زبا

نسبت به انسانيت و رنجي كه براي آن متحمل  صايات نوانگرش خاص و عشق  بخشيده است.
هـا و ملـل قفقـاز     نسـل  بـراي تمـامي  يگانه، مرز زمان را درهم شكست و از او هنرمندي  ،شد

پاراجانف با ديـدي  ). 1960 ،زارزاند( است بشريهنرمندي كه در خور مباهات جامعه ، ساخت
دوران نوجواني، كشف صورت زنانه، شكست از  به نمايش زندگي اين شاعر ،شاعرانه و بصري

 پردازد. ميشده  بندي قالب ي نمادين وتصاوير استفاده از ير و مرگ شاعر باورود به د ،در عشق
نوا، هويت و  زندگي صايات و شرايط ها ت فيلم رنگ انار، به نشان دادن ريشهپاراجانف با ساخ

هاي صـايات نـوا در مـردم و فرهنـگ      منابع الهامي شعرهايش مي پردازد. به نظر او، ريشه الهام
ارمنيان است. به عقيده گيرتز، فرهنگ، نظامي از مفاهيم است كه در قالب نمادهـا بيـان شـده و    

 تـاريخي  الگوهـاي  فرهنـگ،  نظـر او،  ها را فراهم مي نمايد. از باط، بين انسانامكان برقراري ارت

 تواند از طريق آن، مي تجسم يافته و انسان نمادها در كه است معناهايي شدة نهادينه و يافته انتقال

نگهداري  تداوم، موجب راه اين از داده، انتقال ديگران به را زندگي و خود و نگرشش دربارة دانش
اي  ). فرهنگ چيزي نيست جز الگوي سرايت داده شـده 87: 1386(فكوهي، شود ها توسعه آنو 

 ). در واقع، اينe 1973(گيرتز،  اي تاريخي دارد و در نمادها تجسم يافته است كه ريشه  از معني،
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 تمركـز  هنر مـردم قفقـاز، بـا    معماري و موسيقي، ها، جشن رسوم، و فرهنگ، آداب فيلم دربارة
هاي آيينـي و مـذهبي سـاخته     جمهوري ارمنستان و با استفاده از انواع نمادها و نشانه بر خاص

 مفهـوم  و آيـد  نيـز مـي   »راز« معناي به ارمني زبان در آيين كلمة .)137:2013(جيمز،  شده است
زبـان   بـه  اسـت.  نـامرئي  فضايل فهم براي مرئي نشان يا و ها نديده دريافت عبارت از آن ديني
 هـاي  آيين. است شده انسان پوشيده ديدگان از كه چيزي شدن محسوس و مفهوم يعني تر ساده
 و نـامرئي  هـاي  پديـده  درك) راز( آيـين  از مقصـود  گوينـد. بنـابراين   مي كليسا رازهاي را كليسا

 راز يا آيين هفت ايمان است. كليسا و باور ياري به ديني فرايض و مراسم در موجود اسرارآميز
 جانب از ديگر برخي و مسيح عيسي حضرت جانب از مستقيماً ها آن از بعضي كه پذيرد مي را

 لازم عنصر سه ها آيين مراسم اجراي براي. است شده كليسا تأييد روحاني پدران يا و حواريون
 :است

 در شراب و نان و تدهين، در مقدس روغن تعميد، غسل مراسم در آب: محسوس نشان - 1
   شوند. هستند كه با چشم ديده مي هايي تبرك، نشان پذيرش آيين

 .شود مي تفهيم ها آيين مذهبيِ آوازهاي و ادعيه وسيلة به: دعا - 2

 بـه  مجـاز  او فقط پذيرفته، رسماً را روحانيت كسوت كه روحاني شخص: قانوني خادم - 3
ســـت، كـــه در ايـــن فـــيلم داراي كاركردهـــاي پنهـــان  هـــا آيـــين مراســـم اجـــراي

  ).1383(مانوكيان، است
سانسـور شـدة فـيلم، توسـط سـرگئي       اوليـة ارمنـي و   نسخه از انار فيلم رنگ تحليل براي

نسـخة اصـلي    نسـخه بـه   تـرين  كه نزديك كارگردان استفاده شده است، برش نام يوتكويچ، به
  است. پاراجانف

  
  هاي فيلم  . شخصيت6

نمـايش  : شاعر نوجوان، عشق شاعر، تفكـر شـاعر،   )Sofiko Chiaureli( سوفيكو چيائورلي ـ
 رستاخيز خنده آور، فرشته

  عنوان يك كودك : شاعر به)Melkon Aleksanyan( ملكنُ آلكسانيان ـ
  : شاعر در دير)Vilen Galstyan( ويلن گلاستيان ـ
  عنوان يك پيرمرد : شاعر به)Giorgi Gegechkori( گئورگي گگچكوري ـ
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  : پدر شاعر)Spartak Bagashvili( اسپارتاگ باگاشويلي ـ
  : مادر شاعر)Medea Djaparidze( ريدزهمدآ جاپا ـ
  : شاهزاده)Hovhannes Minasyan( هوهانس ميناسيان ـ
  : شاهزاده)Onik Minasyan( انُيك ميناسيان ـ

  
  هاي شاخص در سينماي پاراجانف ها و نشانه . نماد7
 ادبيات، شناسي، اسطوره در اي به صورت برجسته شود و محسوب مي ارمنستان ملي نماد . انار،1

رفـاه،   شـادي،  فراواني، انار نماد ارمني، اساطير در غذاهاي ارمني حضور دارد. و مد هنر، سينما،
 ايـن  ارامنـه بـر   اعتقـاد  دانند. بد نيز مي چشم نگهبان اين ميوه را ارامنه،. باروري است و ازدواج
 عروس، باستان، تانارمنس ازدواج آيين در. نقش دارد ناباروري از زن كه انار در محافظت است،
 معتقـد  كند، تا به قطعات متعدد شكسـته شـود. ارامنـة باسـتان     مي ديوار پرتاب به سمت انار را

 در داشـتن كودكـاني   تضمين كرده، ازدواج تازه شوهر و شده، براي زن پراكنده انار بودند، دانة
 برخــوردار خاصــي تقــدس مســيحيت، انــار از آيــين ) در2015(خاچاطوريــان،  اســت آينــده
دانـد،   مي همتايي بي مضاعف كيفيت داراي را مقدس نمادهاي ). گيرتز166:1386، (ياحقي است
 سـوي  از مابعدالطبيعه و و شناخت كيهان يعني چيزها، وجود نحوة از بازنموني سوي، يك از كه

الياده، ( دهند مي را ارائه شناسي زيبائي و اخلاق يعني انساني، عمل براي اي برنامه يا راهنما ديگر،
 گونـه  اين و بيند مي روحاني در زمينة انار را باروري نمادگرايي مسيحي، عرفان ).145- 6: 1375
 ابـديت  نشـاني از  را انار و گردي الهي كمال نشاني از را انار هاي از دانه صليبي كه يوحنا، است
) از 251:1388(آلن گربران،  نددا آگاه مي و مهربان گي روح نشئه نماد را انار آب گوارايي و الهي

شـود، طيـف وسـيعي از معـاني      نظر پاراجانف، ميوة انار كه در قفقاز و خاورميانـه كشـت مـي   
گيرد. در هنر مسـيحي،   وسوسه و خونريزي را در بر مي باروري، زندگي، جادويي، مانند: مرگ،

(بـدن   هـا  دانهاي فراوان انار با آب سرخ رنگ (خون مسـيح) و پوشـش گوشـتي اطـراف      دانه
مراسـم عشـاي    .)259:1393(شـفرد،   مسيح)، نماد وحدت كليسا در مراسم عشاي رباني اسـت 

سه انار در سـكانس اوليـة    دار در مسيحيت است. وجود مقدس نمادين و ريشه آيين رباني، يك
هـاي قرمـز ايجـاد كـرده      هـا بـه بيـرون تـراوش و روي پارچـة كتـاني، لكـه        فيلم، كـه آب آن 

نماياند، كه در تركيب با طعم تـرش   )، طغيان تمايلات جنسي و آفرينندگي را مي1(تصوير است
 .)137:  2013(جيمـز،  هاي زندگي خود پاراجانف است گر پيچيدگي و شيرين و تلخ انار، نمايان
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گذارد و ريختن آب انـار   نمايش مي پاراجانف با نمايش اين تصوير، رنج و درد صايات نوا را به
 مفهوم ريختن خون صايات نوا و يا به عبارتي تمثيلي از شهادت وي است. به 

 
 سه انار كه آبشان به بيرون تراوش كرده است (فيلم رنگ انار). 1تصوير

). 2. در سكانس بعدي، شاهد خنجري هستيم كه خوني زير آن پخش شده است (تصـوير 2
زنـدگي متـرادف اسـت. در آيـين      خون نيز، نيروي زندگي و در كتاب مقدس يهوديان، با خود

مسيحيت، عملكرد طبيعي و نقش قربانيان مذهبي معكوس شده است، به اين صورت كه خـدا  
(به شكل مسيح) خود را قرباني مي كند و مؤمنان خون او را (به شكل شراب) براي بـه دسـت    

و زنـدگي  ). خون، نماد آتش، گرمـا  1393: 155نوشند (شفرد،  آوردن نعمت زندگي جاويد مي
تفسيرگرايانة  ). گيرتز در رويكرد135:1388است كه با خورشيد خويشاوندي دارد (آلن گربران، 

 ارث هـا  بـه انسـان   گيـرد كـه   مـي  نظر در فرهنگي نظام يك از بخشي عنوان به را آن خود به دين،

بـا   فرهنـگ،  يـك  از بخشـي  منزلـة  شود، همچنـين، بـه   مي بيان نمادين هاي صورت به و رسد مي
) پاراجانف، با نمايش خنجر 275:1377(هميلتون،  كار دارد و سر ها كاركرد آن و مقدس نمادهاي

انگيـز   تـر، تـاريخ غـم    طور گسترده خونين، شهادت صايات نوا در راه دين خود(مسيحيت) و به
  .)137:2013(جيمز،  كند  مردم قفقاز را بيان مي

 
  دارد (فيلم رنگ انار)خنجري كه روي پارچه خونين قرار  .2تصوير
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هاي انگور، نماد شراب در مراسم عشاي رباني و درنتيجه، خـون   . در هنر عيسوي، خوشه3
 ادب سـنت  و مقدس معاني كتاب از مملو ). شراب،283، 278: 1380(هال،  عيسي مسيح است

شراب ها  ها است. اما براي قفقازي فارسي است، كه شعرهاي صايات نوا، برگرفته از هر دوي آن
دهنـد، قفقـاز مكـان اوليـة      هاي اخير نشان مي شناسي تري دارد. باستان هاي فرهنگي عميق ريشه

كه مردي در حال له كردن انگور بـر   ). در سكانسي137:  2013توليد شراب بوده است (جيمز،
)، هـدف پاراجـانف از ايـن دو نمـاد، تصـوير خلاصـه       3(تصوير روي سطح كتيبة ارمني است 

سـنگي، و   هاي كتيبه كاري كنده و شراب زندگي صايات نوا در صومعه، يعني ساختاي از  شده
:  2013(جيمـز،  اسـت  » كلمـات  از شـراب  همانند ساخت شعر،«به معني  بصري اي نيز استعاره

 بـا  آن ساختن مرتبط و جهان از ها انسان ايجاد تصوير در مقدس، ). به عقيده گيرتز، نمادهاي137

طـرزي   پاراجـانف نيـز بـه    .)275: 1377(هميلتـون،  دارنـد   عهـده  بـر  مهمي نقش شان، روحيات
هوشمندانه از انگور به نشانة خون عيسي مسيح به عنوان نقطه طلايي بيانية خود استفاده كـرده  

  است.

 
  پايي در حال له كردن انگور بر روي كتيبه ارمني (فيلم رنگ انار) .3تصوير

ذهبي است و تاج خاري كه براي تمسخر بر سر عيسي . خار در فرهنگ ارمنيان، نمادي م4
رنج و عذابي است، كه عيسـي مسـيح    نهادند، يكي از ابزارهاي عزاداري مسيحي، براي نمايش

). در تصويري كه خارهاي در هم تنيده و خشن، در برابـر پـردة   283: 1380(هال، كشيده است 
:  2013جيمـز، ( شـود   سـيح را يـادآور مـي   ) پاراجانف، رنجِ م4(تصوير اند فام قرار گرفته مشكين

 آن بـا  انسـان را  دار، معنـي  زمينة يك در رنج دادن قرار طريق از . به عقيدة گيرتز، دين)138- 139

 توانـايي . سـازد  مـي  فهم قابل را كنش، رنج از خاصي هاي شيوه آوردن فراهم با و دهد مي تطبيق
 ).277:1377(هميلتون،  است  آن تحمل و پذيرش توانايي معناي به واقع در رنج فهم در انسان
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  انار) رنگ (فيلم خارها در پس زمينه  تيره  .4تصوير

. از نظر عيسويان، صليب، يكي از اشياي مهم و مقدس، به نشانة مصلوب شـدن مسـيح و   5
) و نماد مرگ و آرزوي زندگي پس از 347:1393(شفرد،  قرباني شدن او براي رستگاري انسان 

با تصوير صليبي بر پشت سـرش و   ). در سكانسي كه صايات نوا،159: 1380ال،مرگ است (ه
بـا سـر و صـدا، در حـال      همكارش،  راهبان اي در دستانش، در كناري ايستاده و گشوده كتاب

دادن نمادهـاي مـذهبي همچـون     )، پاراجانف، با كنار هم قـرار 5(تصوير خوردن آب انار هستند
دن آب انار توسط راهبان در سوي ديگر، نمادي از تسليم صليب و كتاب در يك سوي و نوشي

 . )145:  2013جيمز،( كشد  در برابر امور نفساني، و مبارزة بين زهد و نفس اماره را به تصوير مي

  
  خوردن انار توسط راهبان( فيلم رنگ انار) .5تصوير

شده از پارچ  تهيه گردان و تراوش روغن آفتاب هاي از دانه گيري راهبان . در سكانس روغن6
دنيـوي و   كوشد، تمايلات راهبـان بـه امـور    )، پاراجانف مي6(تصوير فلزي به درون سيني مسي

توانـد اشـاره بـه تهيـة روغـن       همچنـين مـي   .)145:  2013جيمـز، ( نفساني را به تصـوير كشـد  
 لغوي يشود داشته باشد. معنا ارمنيان در كليسا استفاده مي» تدهين«ميورون)، كه درآيين (مقدس
هـاي دينـي در    يكي از نشانه. است الهي موهبت و لطف دريافت آيين و »مهر« و »نشان« تدهين
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(ميورون)، توسط كشيش مذهبي بر صورت فردي است  فرهنگ قوم ارمن ماليدن روغن مقدس
خواهد گرايش به مسيح پيدا كند. اين آيين در زندگي ارمنيان از اهميتي ويـژه برخـوردار    كه مي
 از كـه  اسـت ) »شـيرين  روغـن « معنـاي  به ميورون( مقدس روغن تدهين، آيين اولية مادةاست. 
  بـالزام  از همـه  از بـيش  مقدس تهية روغن كار در. شود مي تهيه بو برگ روغن يا زيتون روغن

 هـاي  گل عصارة و شود مي استفاده) مرهمي خواص و اتري تركيبات حاوي صمغي معطر مواد(
 و شود مي تبرك و تهيه بار يك سال هفت هر معمولاً مقدس روغن. برند مي كار به هم را زيادي

 گريگـور  دسـت  بـا  و سازند مي مخلوط قديمي مقدس روغن با را جديد مقدس روغن بار هر
اسـت   جـاثليق  انحصـار  در مقـدس  روغن به دادن تبرك حق. كنند مي تبرك مقدس لوساوريچ

 ). 1383(مانوكيان، 

  
  دانه آفتابگردان (فيلم رنگ انار) روغن گيري از 6تصوير

ي پتِر حواري و نمـادي از   . در هنر عيسوي، خروس، يكي از ابزارهاي عزاداري، به نشانه7
 ماتم در كشيدن درد شدن و متألم معناي در فرهنگ ارمنيان به ). توبه47: 1380توبه است (هال،

 توبـه   نموده تأكيد و گفته سخن توبه  در بارة اغلب مسيح عيسي .است خبط يا گناه از ندامت و
 طلـب . 3اعتـراف . 2نـدامت . 1:است بخش سه شامل آيين يك عنوان به توبه .است الزامي امري

اي  سوفيكا چيائورلي، در نقش جواني دو جنسي با چهره نوا، صايات مرگ سكانس در .مغفرت
 ،»قيامـت  فرشـتة « را پاراجـانف، او  كه )7تصوير(شود  مي ظاهر شانه بر خروسي و پريده رنگ

پاراجانف، از  )145:  2013جيمز،(است   ناميده »نوا صايات رويايي اشعارِ« و »سپيدپوش جوان«
نماد خروس، براي نمايش توبة پيش از مرگ صايات نوا استفاده كرده است. توبه نيـز يكـي از   

  شود. هفت آيين مقدس ارامنه محسوب مي
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  فيلم رنگ انار)خروس بر شانة فرشتة قيامت ( .7تصوير

. در هنر عيسوي، برگ تاك، مظهر مسيح و خوشة انگور، نماد شـراب در مراسـم عشـاي    8
ــه نشــانة خــون عيســي  ــاني، ب ــا خــون 278،283: 1380(هــال،  مســيح اســت  رب ). شــراب ب

)، دو جنسي يوناني، ايزد شهوت، شراب، ميگساري و زراعت انگور نيـز  Dionysus( ديونوسوس
 بيان جهان در را ما موقعيت هم مذهبي، ). به عقيدة گيرتز، نمادهاي260:1393پيوند دارد (شفرد، 

 ها، در انسان در تمايلاتي القاي طريق از نمادها، اين بخشند. شكل مي موقعيت اين به هم و كنند مي

 اجتمـاعي  جهـان  بـه  ها، آن در هايي خاص حالت ترغيب و هايي معين شيوه به كردن رفتار جهت

). در سكانسي، فرشتة قيامت، با طرح انتزاعي يك تاك بـر  275: 1377(هميلتون، دهند  مي شكل
روي قبايش و يك جفت تاك بالارونده بر روي ديوار پشت سرش، با ريختن شراب قرمـز بـر   

) آخرين تجربة دنيـايي صـايات نـوا از لـذت هـاي دنيـوي را نشـان        8(تصوير روي سينة شاعر
  . )146:2013(جيمز،  دهد مي

  
  ريختن شراب بر روي صايات نوا توسط فرشتة قيامت (فيلم رنگ انار) .8تصوير

 گورسـتان  در عـزادار  دختـران  و پسـران  از گروه يك با نوا، صايات فيلم، از سكانسي .در9
 او يـاد  بـه  را مقـدس  مـريم  زن، چهـرة  كننـد.  مي حمل را خود مادر جسد كه كند، مي برخورد
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 ريـزي  خـون  تـازه  من، هاي زخم« كند مي ها، زمزمه نوا، با هدايت آنصايات ). 9تصوير( آورد مي
بـا اسـتفاده از    پاراجـانف،  ايـن سـكانس،   در پايـان . كنند مي تكرار دختران و پسران و »اند كرده

 »اسـت  پنجـره  يـك  جهـان « نـوا، بـه نـام    صايات شعرهاي بهترين از همراهي موسيقي و يكي
 . به)143:  2013جيمز،(گذارد نمايش مي هنگام مرگ را به مذهبي مناسك و آيين نوعي برگزاري
 جريـان  در مـذهبي  ايمـانِ . اسـت  )Ritualمناسـك (  ايمـان،  كنندة ايجاد مكانيسم گيرتز، عقيدة

 تكليـف  هـم  و كنـد  مـي  بندي صورت را مذهب كلي مفهوم هم مناسك. شود مي ايجاد مناسك
 توجيـه  را مـذهبي  مفهوم اين پذيرش به الزام حتي و پذيرش كه سازد مي مشخص را مرجعيتي

 نمـادين  آميختگـي  كـه  دينـي،  هـاي  آيـين  و مراسـم  در درواقع،). 278: 1377هميلتون،( كند مي
 يـا  آيين. گيرد مي شكل مردم معنوي هاي آگاهي آيد، مي وجود به بيني جهان و معنوي روحيات
 1382 حسـامي،  و بختياري( است  گيرتز انديشة در كننده تعيين واژة يك و مفهوم يك مناسك،

:230 -229.(  

  
  مراسم عزاداري در گورستان (فيلم رنگ انار).9تصوير

الاغ در فرهنگ ارمنيان، نمادي مذهبي، به نشانة اعمال جنسي، نيروي غرايـز جنسـي،    - 10
عوامل غريزي انسان و قسمتي از زندگي است، كه به تمامي در حيطة زميني و جنسـي جريـان   

). به 222- 226:1388(گربران،   دارد. همچنين، نماد صلح، استغنا، فروتني، صبر و شجاعت است
سيح با الاغ، نشان دهندة تواضع و نقش اين حيوان، به منزلـة چهارپـايي بـاربر    اورشليم رفتن م

ها در جامعه و  آن ةهويت اشخاص، رتب ةمشخص كنندبراي انسان است. از سويي ديگر، رنگ، 
ها در دو سطح  از رنگ ،در هنر مسيحي باشد. ها مي احساسي و شخصي آن ،خصوصيات انساني

در سـكانس زنـان در حـال آواز    شـود.   حساسـي تعريـف مـي   از خصوصيات ذاتـي و تعـابير ا  
كند  ) پاراجانف، با نمايش تغيير رنگ الاغ از سياه به سفيد، به نوعي تلاش مي10خواندن(تصوير

 تاريكي و پليدي نهفته در مفهوم ميل جنسي را پاك و تطهير نمايد.
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  انار)سكانس زنان در حال آوازخواني در كنار الاغ (فيلم رنگ  .10تصوير

پاراجانف توانسته تحت تاثير دين، قوم و هنر مردم ارمنستان و تا حدودي، آداب اجتمـاعيِ  
المللي به انتقال  ها نمادهاي بومي و ملي سرزمين خود را جنبة جهاني دهد و با زباني بين گرجي

ز و هاي مشترك در آسـياي ميانـه، قفقـا    مفاهيم بومي و مذهبي خود بپردازد. نمادهايي كه ريشه
ايران دارد. تسلط كمونيسم بر دوازده كشور همجوار يكي از دلايل پنهـان شـدن پاراجـانف در    

كه ارمنستان در تصرف روسيه  1925پشت فرهنگ مورد نظر خود بوده است، كما اينكه از سال
ها، نمادهـا و   ها، سنت كه اتحاد جماهير شوروي فرو پاشيد اغلب آيين 1991 قرار گرفت تا سال

هاي بوميان هر دوازده كشور، تحت سيطرة مركزيت قانون تعيين شده در مسكو، اجرا  بانحتي ز
شود و پاراجـانف در تقابـل بـا     شده است. فيلم رنگ انار پاراجانف به زبان روسي اكران مي مي

يف دوراني دشـوار   افتد و دركي شوراي سياستگذاري وزارت فرهنگ و هنر روسيه به زندان مي
ها  آميزي صحنه ها از اصول انتخاب پاراجانف در رنگ ها و روانشناسي رنگ رنگ گذراند. را مي

هاي فيلم رنگ انـار قـرار    ست كه مورد استفادة شخصيت ا  و امكانات صحنه و حتي در متريالي
هـم مـي    گيرد. پاراجانف رابطة رنگ انار را با خون عيسي مسيح و ذات مقدس روحـاني در  مي

شناختيِ مفهومي، به انتقال مفاهيم كنايـه آميـز و مـوثر بـر روح و روان      آميزد و در عين زيبايي
پردازد. بنابراين پرداختن به زيربناهاي فرهنگي مردم از بديهيات توليدات پاراجانف  مخاطب مي

طور ويژه، در رنگ انار به  يابد و به هاي هنر و ادبيات بوده، كه در سينماي وي تجلي مي در زمينه
ماية پاراجـانف از شـعراي تمثيـل     عنوان دست رسد. صايات نوا نيز به ها مي نشانه اوج نمودها و

 يآنـدر   سـينماي او ملهـم از سـينماي   نگار و نمادگراي ارمني از ايـن قاعـده مسـتثني نيسـت.     
سـينماي شـاعرانه،    ةسـينماي وي در دسـت  رضايي نوشته بود.  ينيپائولو پازول ريپو يتاركوفسك

گـدار    سـازاني چـون    وي از سوي فـيلم  رنگ انار فيلم شود. محسوب ميشمول  هنري و جهان
  ).12:1386(رضايي،  به عنوان يك شاهكار شناخته شده است  ينيفلو
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  گيري نتيجه. 8
 اش همچون عشق، محبت، عذاب و پاراجانف، از طريق نمايش موضوعات مذهبي مورد علاقه

دهـد و   صـايات نـوا نشـان مـي      زنـدگي  مسـيح را در قالـب   عيسـي  آلام و آن، رنـج  از رهايي
 سراسـر  همـين دليـل، در   انگيزد. به مي  بر را ماوراءالطبيعه ستايش و نيايش احساس وسيله، بدين

 هـاي  آيـين  بـا  زنـدگي  و جشن هاي آيين فرهنگ كهن قوم ارمن در قالب پيوند فيلم رنگ انار،
آميزد و همين   ا دين درهم ميفرهنگي پاراجانف را ب - شود و نگاه سياسي و عزا ظاهر مي مرگ

گـردد.   امر موجب رويارويي وزارت فرهنگ و هنر روسيه با اكران رنگ انار به زبان ارمنـي مـي  
پـذيرد. در   يف را مـي  شود و پاراجانف پنج سال زندان در كي رنگ انار به زبان روسي اكران مي

نگ انار مـي زنـد امـا    آخر اين كه سانسورهاي روسي اگر چه لطمه به خط سير پاراجانف در ر
تواند مانع صداي نمادين وي در فضاهاي هنـري جهـان گـردد. بنـابراين پاراجـانف زبـان        نمي

گزيند و با تكيه بر تاييد سينماگران مطرح جهان، به جايگاهي بايسـته در جهـان    نمادين را برمي
  رسد.  وقت مي

وي در قفقـاز و آسـياي   يكي از دلايل موفقيت پاراجانف، مطالعات انسان شناسيِ فرهنگـي  
ميانه است. چه بسا اگر وي در سفر به گرجستان، اوكراين و روسيه عاجز مانده بود، از نمادها و 

هاي موجود ايراني در فرهنگ ارمنيان  بي خبر بود، و فشارهاي سياسي شوروي بر هنر را  نشانه
ردم جهان حـرف بزنـد.   توانست رنگ اناري ارمني بسازد كه با زبان م درك نمي كرد، شايد نمي

 - 3 تدهين - 2 تعميد غسل - 1پاراجانف با استفاده نمادين از هفت آيين مقدس ارمنيان، شامل: 
، سـعي  )روحانيت مقام تفويض( گذاري دست - 7 تدهين آخرين - 6 ازدواج - 5 تبرك - 4 توبه

رنگ انار زاييده ها به مردم دنيا داشته است. در يك جمله اين كه  در تبليغ و شناساندن اين آيين
  فرهنگ و هنر ارمنيان در اتحاد جماهير شوروي است.
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